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Do la chuyln ba cau hii khé cla mit nha vua, do nha van hao Leo Tolstoy kO 0.

Nha vua 0y, Tolstoy khong bilt tén. MOt hdm di ¢ Vua nght rIng, gid ma vua tr0 10i d00c ba cau
hii Oy thi vua sO khéng bao gil b0 thOt blitrong blt cl cong vilc nao. Ba cau hiiDy la:

1. Lam sao dU bilt di0c thOi gian nao la thii gian thul n I0i nhOt cho mOi céng vilc?
2. Lam sao dl bit d00c nhan vt nao la nhan vit quan trlng nhit ma ta phii chu tring?
3. Lam sao dl bidt dlc cbéng vilc nao la cong vilc cIn thilt nhit ma ta phlithl ¢ hiln?

Nght thd, vua liD n ban chif u ra khi p trong ban dan thién hi, ha ring sO ban thO0ng tring hf'u
cho ki nao tr0 101 d00c nhing cau hii do.

Céac bl c hiln nhan dic chifu li0n tim t0i kinh 6. NhOng mOi ngd0i I0i dang |én vua mOt cau tr0
I0i khac nhau.

V0O céu hiithD nhOt, cé ngOUitr0 I0i r0ng muln bilt thOi gian nao la thdi gian thuOn I0i nhOt cho
mUOi cong vil ¢ thi phOilam thOi bi0u cho dang hoang, cé ngay gil nam thang va phli thi hanh
cho thit dang thOi bilu 0y. NhO vO'y mdi mong céng vil ¢ lam dung lac. KO khac thi [0 néi khdng
thD nao di tinh d00c tr00c nhing vilc gi phOilam va thii gian d0 lam nhing vioc Oy; ring ta
khéng nén ham vui ma nén cha y din mdi sU khichung x0y t0i d0 co6 thd lam b0t cD gi xét ra
cUn thilt.

Co6 kU I0i néi ring, du vua cé cha y din tinh hinh mOy di n0 a thi mOt minh vua ciing khéng do
sang sullt d0 dilnh dolt thdigian cDa mii vidc lam mOt cach sang sult, do d6 nha vua phli
thanh I0p mOt HOi B0 ng Nhan ST va hanh ding theo I0i khuylln cdo cla hO.

LOi c6 kU ndi ring, c6 nhing cdng villc cln phdi 0y quydt di nh t0c khi ¢ khong thD nao cé thi
gil d0 tham kh o xem da din lac phdi lam hay chl'a din luc phOilam. Ma muln [0y quydt ddnh
cho dung thi phii bit trd0c nhing gi sU x0y ra, do do, nha vua cOn phli cln din nhing nha cl
v n tién tri va bl c phO.
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V0O céu hiithD hai, ciing cé nhiu cau tr0 10§ khdng gil ng nhau. C6 ngl Ui néi nhi ng nhan vt
ma vua cOn chu y nhitla nhl ng 6ng dli thO n va nhing ng00i trong tril u dinh. C6 ngd i noi la
mOy 6ng Giam MOc, ThiOng TOa la quan hi hi'n hit. C6 ngl0i ndi la miy éng t00ng lanh trong
quan dli la quan hO hOn hOt.

V0O céu hiithD ba, cac nha thic gil ctng trd 10i khac nhau. C6 ngdi ndi khoa hic la quan trng
nhOt. C6 ngd0i ndi tén giao la quan trdng nhit. C6 ngd i I0i noi: chl nh trang quan dli la quan
trdng nhit.

Vi cac céau trd I0i khac nhau cho nén nha vua khéng thD ding y vii vO hiln nhan nao cl, va
ching ban thI ng cho ai hit.

Sau nhillu dém suy nght vua quyOt di nh di chit vin mit 6ng di o tu trén nui, dng dl o nay nOi
tidng la c6 giac ngd . Vua mul n tim |1én trén nui d0 gdp éng dlo va hii ba cau hii kia.

V0O dio sinay chla bao gill chdu xulng nuivandiong tal chl c6 nhing ngl0i dan ngheo;
ching bao gil 6ng chiu tilp ngd0i quydn quy. Vi vly ma nha vua cli trang lam thI0 ng dan. Khi
di d n chan nui, vua din v stding chl 0 dd0i, va mOt minh vua, trongy phC'c mdt thd0ng dan,
vua tréo Ién am clla 6ng doio.

Nha vua glp 6ng dllo dang cullc dit trl0c am. Khi trong thOy ng00i |0, 6ng do g0t dlu chao r0i
tilpticculc dit. Ong dio culc dit mitcach ning nhic bli éng da gia ylu; mii khi culc l1én
difcmOitting ditholc IOt ngllc dilc ting dit ra thi 6ng I0ithD hao hin.

Nha vua ti giin 6ng dio va néi: "Téi t0i day di xin éng dio tr0 I0i giup cho t6i ba cau hii. Lam
thD nao d0 bilt dung thi gi0 hanh ding, ding d0 cho ¢ hiiqua r0isau phdihditilc ? Aila
nhOng ngl0i quan trdng nhi't ma ta phiichu y t0i nhidu hin ¢ ? Va cong vil ¢ nao quan tring
nhOtcOnthdc hiOntrd0c tién ?"

Ong dl o 10 ng nghe nha vua nhing khéng trd I0i. Ong chl v vai nha vua va cui xul ng tilp tlc
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culc dit.

Nha vua néi: "Ong dlo mit I m rli, théi d0a cull ¢ cho t6i, t6i cullc mit lat". VO dlo sTcam On va
trao culc cho Vua rli ngli xul ng d0t nghd mOt. Cullc xong d0Uc hai vl ng di't thi nha vua
nglng tay va I0p I0i cau hoi. Ong dl o v n khéng trl 104, chi ding diy va dia tay ra doi culc,
mil ng ndéi: "Bay gil bac phUinghd, din phién t6i culc". Nhl ng nha vua thay vi trao culc IJi cui
xung tilp tic culc dlt.

MOt gil r0i hai gi d0ng hO diqua. ROi mOttrdi b0t dlu khult sau d0 nh ndi. Nha vua ngi ng tay,
bubng cull ¢, va ndi vli 6ng dl o:

"T6i t0i dl xin 6ng dio trd 10i cho mOy céau hii. NOu 6ng dl o khéng th tr0 I0i cho t6i cau nao
hot thi xin cho bil't d0 t6i con v nha".

Ong dlo nghe tid ng chan ngl0i chly dau day bén néi v i nha vua: "Bac thl xem c6 ai chiy lén
kia". Nha vua ngé ra thi thiy mit ngi0i cé rau dai dang chly lup xdp sau miy bli cay, hai tay
6m bl ng. Mau chily 00t dlm cl hai tay. Ong ta ¢l chly t0i chd nha vua va nglt x0u gila dit,
ndm im b0t dong midng rénri r0.

Vua va éng dlio clli 4o ngdi dé ra thi thly c6 mit vt dam sau nli bl ng. Vua rla chld bl
th0 D ng thOt sUch va xé 4o cla minh ra bang bé vi't thi0ng, nhing mau thim 00t c0 4o. Vua
gilt a0 va dem bang I0i vOt th00ng. CO nhO thO cho din khi mau nging chly.

Luc by gill ngl0i b0 th00ng mOitOnh diy va doi udng nic. Vua chly di muc n00c sulli cho
6ng ta ul ng. Khi dé mOt tr0i da b0t d0u khuOt va blt diu I0nh. NhO sO ti0p tay cla éng dl o, nha
vua khiéng ngl0i b0 nOn vao trong am va dit nOm trén gil0ng éng dlo. Ong ta nhIm mit n0m
yén. Nha vua cting mit qué vi leo nui va cul c dit cho nén ngli da vao canh cla va ngd thilp
di. Vua ngl ngon cho din ndi khi Vua thO'c d0y thi trli d& sang va phdi mOt ldc sau Vua mii nhQ
ra d00c minh dang 0 dau va dang lam gi. Vua nhin vD phia gi00ng thi thOy ngl Ui b0 th00ng
ctng dang nhin minh chong chic, hai mdt sang trl ng.

NgO0i dé thOy vua tdnh gil ¢ rdi va dang nhin minh thi noi, gilng r0t yOu Ot:
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"Xin b0 hO tha tdi cho thIn".

"Ong c6 1am gi nén tli dau ma phili tha ?"

"BO h0 khéng bilt hO thOn, nhing hU thOn bilt b0 hO. HO thinla ngdOithu cOa bl ho, HO thOn
da th sO gi0t b0 hd cho bing dilc bli vi khi x0a, trong chinh chiln bl hO da gilt mOt ng00i
anh cla hi thOn va con tOch thu gia sin cla hd thOnnda"

"HO thOn bilt ring b0 hO sO Ién ndi nay mOt minh d0 gl p 6ng dl o si, nén da mai phic quydt
tam gilt b0 hO trén con di0ng vl . NhO'ng cho diin tlima bl hid vin chla tr0 xulng, nén h thin
da r0i chd mai phlc ma di [én nudi tim bl hD d0 hanh thich. Thay vi g0 p b0 hO, hO thOn I0i g0p
bin vl si. Bln n0y nhin mit di0c hO thOn cho nén da xéng I0i dam hO thOn. HO thOn trOn di0c
chly Ién day, nhing n0u khéng ¢ bl hi clu thi chic chin hd thin da chitvi mau ra nhidu
qua. H thOn quydt tdm hanh thich b0 h0 ma b0 ho 10i clu sing di0c hd thOn. HO thdn hOihdn
qua. Bay gil day nlu hi thin ma sing di0c thi hO thOn nguyln s lam t6i mOicho b0 hi sult
dii, va hi thOn cling sU b0t cac con cla hi thin lam nh0 vOy. Xin b0 hO tha t0i cho h0 thOn".

Thiy minh hoa gilli di0c vOi kD thu mOt cach di dang nha vua r0t vui mi ng. Vua khéng nhi ng
tha t0i cho ngl0i kia ma con hia sO tr0 I0i gia sOn cho 6ng ta, va gli ngl y cung quan hiu t0i
san séc cho 6ng ta lanh bl nh.

Sau khi cho v st khiéng ngli0i b0 thO0ng vO nha, vua tr0 1én tim 6ng d0o di chao. TriOc khira
vl vuacon lip I0il0n culiba cau hiicla vua. Ong dl o dang qul gUi xull ng dit gieo nhing hit
dlu trén nhi ng luing dit da cull ¢ sOn hém qua.

VO dio st diing ddy nhin vua: "Nhi ng ba cau hicla vuada dilc trd I0i rdi ma".

Vua hii: "tr0 101 bao gi0 dau nao ?"

"H6m qua nlu Vua khéng thiOng hUi bIn dlo gia y0u ma ra tay cul c dum mOy lul ng dit nay
thi khi ra v nha vua da b0 kU kia mai phic hanh thich mOt r0i, va nha Vua sl til c ring da
khéong O 101 cung ta. Vi vy thOi gian quan tring nhit 1a thOi gian Vua dang cul ¢ dit; nhan vt
quan tring nhit luc d6 la b0 n ddo day, va céng vil ¢ quan trng nhit la céng vil ¢ giup b n dlo.
ROi sau d6 khi ng0i b0 thOOng nO chOy Ién, thdi gian quan trdng nhit la thOi gian vua cham séc
cho 6ng ta, bli vi n0u vua khéng bang vt thd0 ng cho 0ng thi 0ng s chit va vua khong c6 dip
hoa gili vili 0ng; clng vi thl ma 6ng ta la nhan vt quan trlng nhit, va cdng vill ¢ vua lam dl
bang bo vit thi 0 ng la quan trl ng nhi t. Xin vua hay nhi kO dilu nay: "chD ¢6 mOt thOi gian quan
tr0ng ma thdi, dé la thii gian hiln t0i, la gi0 phat hion t0i. Gi0 phat hion t0i quan tring b0 vi d6
la thUi gian duy nhit trong dé ta co6 th0 lam chl di0c ta. Va nhan vOt quan tring nhit la kO dang
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cl tho sdng vlita, dang ding tri0c mitta, bdi vi ai bilt dilc la minh s ding dlu lam vil ¢ vOi
nhOng kO nao trong t00ng lai. Cong vil ¢ quan trdng nhit la cdng vil ¢ lam cho ngl Ui dang cl

thD sOng bén ta, dang ding tri0c mitta d00c hO nh phac, b0i vi d6 1a y nghta chinh cla doi

sl ng.

(Trich t0 Phép L0 COa SO TOnh Thic-TNH)

The three questions
Leo Tolstoy

IT once occurred to a certain king, that if he always knew the right time to begin everything; if he
knew who were the right people to listen to, and whom to avoid, and, above all, if he always
knew what was the most important thing to do, he would never fail in anything he might
undertake.

And this thought having occurred to him, he had it proclaimed throughout his kingdom that he
would give a great reward to any one who would teach him what was the right time for every
action, and who were the most necessary people, and how he might know what was the most
important thing to do.

And learned men came to the King, but they all answered his questions differently.

In reply to the first question, some said that to know the right time for every action, one must
draw up in advance, a table of days, months and years, and must live strictly according to it.
Only thus, said they, could everything be done at its proper time. Others declared that it was
impossible to decide beforehand the right time for every action; but that, not letting oneself be
absorbed in idle pastimes, one should always attend to all that was going on, and then do what
was most needful. Others, again, said that however attentive the King might be to what was
going on, it was impossible for one man to decide correctly the right time for every action, but
that he should have a Council of wise men, who would help him to fix the proper time for
everything.
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But then again others said there were some things which could not wait to be laid before a
Council, but about which one had at once to decide whether to undertake them or not. But in
order to decide that one must know beforehand what was going to happen. It is only magicians
who know that; and, therefore in order to know the right time for every action, one must consult
magicians.

Equally various were the answers to the second question. Some said, the people the King most
needed were his councillors; others, the priests; others, the doctors; while some said the
warriors were the most necessary.

To the third question, as to what was the most important occupation: some replied that the most
important thing in the world was science. Others said it was skill in warfare; and others, again,
that it was religious worship.

All the answers being different, the King agreed with none of them, and gave the reward to
none. But still wishing to find the right answers to his questions, he decided to consult a hermit,
widely renowned for his wisdom.

The hermit lived in a wood which he never quitted and he received none but common folk. So
the King put on simple clothes, and before reaching the hermit's cell dismounted from his horse,
and, leaving his bodyguard behind, went on alone.

When the King approached, the hermit was digging the ground in front of his hut. Seeing the
King, he greeted him and went on digging. The hermit was frail and weak, and each time he
stuck his spade into the ground and turned a little earth, he breathed heavily.

The King went up to him and said: 'l have come to you, wise hermit, to ask you to answer three
questions: How can | learn to do the right thing at the right time? Who are the people | most
need, and to whom should |, therefore, pay more attention than to the rest? And, what affairs
are the most important and need my first attention?'

The hermit listened to the King, but answered nothing. He just spat on his hand and
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recommenced digging.

'You are tired,' said the King, 'let me take the spade and work awhile for you.'

"Thanks!" said the hermit, and, giving the spade to the King, he sat down on the ground.

When he had dug two beds, the King stopped and repeated his questions. The hermit again
gave no answer, but rose, stretched out his hand for the spade, and said:

'Now rest awhile -- and let me work a bit.'

But the King did not give him the spade, and continued to dig. One hour passed, and another.
The sun began to sink behind the trees, and the King at last stuck the spade into the ground,
and said:

'l came to you, wise man, for an answer to my questions. If you can give me none, tell me so,
and | will return home.'

'Here comes some one running,' said the hermit, 'let us see who it is.’'

The King turned round, and saw a bearded man come running out of the wood. The man held
his hands pressed against his stomach, and blood was flowing from under them. When he
reached the King, he fell fainting on the ground moaning feebly. The King and the hermit
unfastened the man's clothing. There was a large wound in his stomach. The King washed it as
best he could, and bandaged it with his handkerchief and with a towel the hermit had. But the
blood would not stop flowing, and the King again and again removed the bandage soaked with
warm blood, and washed and rebandaged the wound. When at last the blood ceased flowing,
the man revived and asked for something to drink. The King brought fresh water and gave it to
him. Meanwhile the sun had set, and it had become cool. So the King, with the hermit's help,
carried the wounded man into the hut and laid him on the bed. Lying on the bed the man closed
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his eyes and was quiet; but the King was so tired with his walk and with the work he had done,
that he crouched down on the threshold, and also fell asleep -- so soundly that he slept all
through the short summer night. When he awoke in the morning, it was long before he could
remember where he was, or who was the strange bearded man lying on the bed and gazing
intently at him with shining eyes.

'Forgive me!' said the bearded man in a weak voice, when he saw that the King was awake and
was looking at him.

'l do not know you, and have nothing to forgive you for,' said the King.

"You do not know me, but | know you. | am that enemy of yours who swore to revenge himself
on you, because you executed his brother and seized his property. | knew you had gone alone
to see the hermit, and | resolved to kill you on your way back. But the day passed and you did
not return. So | came out from my ambush to find you, and | came upon your bodyguard, and
they recognized me, and wounded me. | escaped from them, but should have bled to death had
you not dressed my wound. | wished to kill you, and you have saved my life. Now, if | live, and if
you wish it, | will serve you as your most faithful slave, and will bid my sons do the same.
Forgive me!'

The King was very glad to have made peace with his enemy so easily, and to have gained him
for a friend, and he not only forgave him, but said he would send his servants and his own
physician to attend him, and promised to restore his property.

Having taken leave of the wounded man, the King went out into the porch and looked around for
the hermit. Before going away he wished once more to beg an answer to the questions he had
put. The hermit was outside, on his knees, sowing seeds in the beds that had been dug the day
before.

The King approached him, and said:

'For the last time, | pray you to answer my questions, wise man.'
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'"You have already been answered!' said the hermit still crouching on his thin legs, and looking
up at the King, who stood before him.

'How answered? What do you mean?' asked the King.

'Do you not see,' replied the hermit. 'If you had not pitied my weakness yesterday, and had not
dug these beds for me, but had gone your way, that man would have attacked you, and you
would have repented of not having stayed with me. So the most important time was when you
were digging the beds; and | was the most important man; and to do me good was your most
important business. Afterwards, when that man ran to us, the most important time was when
you were attending to him, for if you had not bound up his wounds he would have died without
having made peace with you. So he was the most important man, and what you did for him was
your most important business. Remember then: there is only one time that is important -- Now!
It is the most important time because it is the only time when we have any power. The most
necessary man is he with whom you are, for no man knows whether he will ever have dealings
with any one else: and the most important affair is, to do him good, because for that purpose
alone was man sent into this life!'
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